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Wartung 

Komplette Pumpe und Antriebseinheit regelmäßig 
gründlich reinigen, mind. 1x jährlich. Bei ungünstigen 
Verhältnissen, wie z.B. hohem Kalkgehalt, starkem 
Schlammaufkommen oder Störungen sind kürzere 
Abstände (ca. vierteljährlich) nötig.

Pumpe aufmachen wie bei (1) und Antriebseinheit 
herausziehen (2).

Alle Teile reinigen, dazu gehört Pumpengehäuse, 
Antriebseinheit mit Kreisel und Rotorraum.

Schmutz niemals mit harten Gegenständen 
beseitigen, sondern mit Bürste und Pinsel. Dazu 
Spülmittel bzw. Essig verwenden.

Falls die Antriebseinheit zu locker wird und zu viel 
Spiel bekommt, Teil komplett erneuern.

Der Zusammenbau erfolgt sinngemäß in 
umgekehrter Reihenfolge. 

Servicing 

Thoroughly clean the pump and the drive assembly 
in regular intervals, at least once a year. In case of 
unfavourable conditions, such as high lime content, 
a lot of sediment or failures, shorter intervals may 
be necessary (about every three months).

Open the pump as shown in illustration (1) and pull 
out the drive assembly (2).

Clean all parts, which includes the impeller housing, 
the drive assembly with impeller as well as the rotor 
compartment.

Never use hard objects to remove the dirt, but rather 
a brush or soft cloth with detergent and/or vinegar. 
If the drive assembly is too loose and has too much 
clearance, replace the entire part.

The assembly is carried out in reverse sequence. 

Entretien 

Nettoyez régulièrement l’entraînement de la pompe, 
au moins 1 x par an. Lors de conditions d’utilisation 
sévères, par ex. eau très calcaire ou forte présence 
de mucus, nous conseillons des nettoyages plus 
fréquents (env. tous les 3 mois).

Ouvrez la pompe comme sur figure (1) et retirez 
l’entraînement (2).

Nettoyez toutes les parties comme le corps de 
pompe, l’entraînement avec hydropulseur ainsi que 
la chambre du rotor.

N’enlevez jamais les incrustations calcaires à 
l’aide d’un objet tranchant mais en vous aidant de 
brosses, de pinceaux et de vinaigre blanc.

Si l’entraînement de pompe devait accuser un jeu 
trop important sur son axe, renouvelez la pièce.

Le remontage obéit à l’ordre inverse de démontage. 
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Teileabbildung • Illustration of parts • Illustration des pièces 6065.000 6085.000 6125.000 Ersatzteilliste
Turbelle® stream 

List of spare parts
Turbelle® stream 

Liste des pièces
Turbelle® stream 

1 6065.100 6085.100 6125.100 Motorblock Motor block Bloc moteur 

2 6065.130 6065.130 Propellergehäuse Propeller housing Corps de pompe 

3 6205.130 Propellergehäuse Propeller housing Corps de pompe 

4 6065.700 6085.700 6125.700 Antriebseinheit Drive unit Entraînement 

5 6065.701 6085.701 6125.701 Antriebseinheit Drive unit Entraînement 

6 3005.740 3005.740 3005.740 Lager- u. 
Dämpfungsscheibe 

Bushing and 
attenuation disk 

Rondelles d’appui et 
d’amortissement 

7 6065.650 6065.650 6065.650 Silence Klemme stream Silence clamp stream Pince Silence stream

7a 6065.620 6065.620 6065.620 Silikonpuffer Silicon buffer Silent-blocs en silicone

8 6105.515 6105.515 6105.515 Magnet Holder Magnet Holder Magnet Holder

9 6080.200 6080.200 Schutzgitter Protective grating Grille de protection 

10 6205.200 Schutzgitter Protective grating Grille de protection 

11 6200.509 6200.509 6200.509 9 Elastikpuffer für 
Magnet Holder 

9 elastic pads for 
Magnet Holder 

9 tampons pour 
Magnet Holder 

7a

< 2011 > 2011

ø63 mmø50 mm

Die Teileabbildung zeigt die mitgelieferten Einzelteile. Die Ersatzteilliste enthält auch Teile, die von den Teileabbildungen 
abweichen können. 
The illustration shows the individual parts supplied. The list of spare parts may also contain parts which deviate from the 
illustrations. 
L’illustration des pièces indique les différentes pièces utilisées. La liste de pièces détachées comporte aussi des pièces 
pouvant différer de cette illustration. 
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Teileabbildung • Illustration of parts • Illustration des pièces 6105.000 6155.000 6255.000 Ersatzteilliste
Turbelle® stream 

List of spare parts
Turbelle® stream 

Liste des pièces
Turbelle® stream 

1 6105.100 6155.100 6255.100 Motorblock bis März 2015 Motor block until March 2015 Bloc moteur jusqu‘á mars 2015 
6105.110 6155.110 6255.110 Motorblock nach März 2015 Motor block after March 2015 Bloc-moteur depuis mars 2015

2 6065.130  Propellergehäuse Propeller housing Corps de pompe 
3 6205.130  Propellergehäuse Propeller housing Corps de pompe 
4 6305.130 Propellergehäuse Propeller housing Corps de pompe 
5 6255.130 Propellergehäuse Propeller housing Corps de pompe 
6 6105.700 6305.700 Antriebseinheit Drive unit Entraînement 
7 6105.701 6305.701 6255.701 Antriebseinheit Drive unit Entraînement 

8 3005.740 3005.740 3005.740 Lager- u. Dämpfungsscheibe Bushing and attenuation disk Rondelles d’appui et 
d’amortissement 

9 6065.650 6065.650 6255.650 Silence Klemme Stream Silence clamp stream Pince Silence stream 
9a 6065.620 6065.620 6065.620 Silikonpuffer Silicon buffer   Silent-blocs en silicone 
10 6105.515 6065.520 6205.500 Magnet Holder Magnet Holder Magnet Holder
11 6101.240  Netzteil 24V DC Power supply unit 24V DC Alimentation 24V DC
12 6300.240 6300.240 Netzteil 24V DC Power supply unit 24V DC Alimentation 24V DC 
13 6080.200  Schutzgitter Protective grating Grille de protection 
14 6205.200 6205.200 Schutzgitter Protective grating Grille de protection 

15 6200.509 6200.509 6200.509 9 Elastikpuffer für 
Magnet Holder 9 elastic pads for Magnet Holder 9 tampons pour 

Magnet Holder 
16 7090.500 7090.500 7090.500 Turbelle® controller provided Turbelle® controller provided Turbelle® controller provided

16a 7090.103 7090.103 7090.103 Schutzkappe16mm Protective cap 16mm (0.63 in.) Obturateur 16mm

16b 7090.400 7090.400 7090.400 Wandhalter für Controller Wall mount for controller Support mural pour Controller

16c 7090.102 7090.102 7090.102 3 Drehknöpfe für Controller 3 rotary knobs for controller 3 boutons pour Controller

ø63 mmø50 mm ø63 mm

9a

< 2011 > 2011ø75 mm

Die Teileabbildung zeigt die mitgelieferten 
Einzelteile. Die Ersatzteilliste enthält auch 
Teile, die von den Teileabbildungen abweichen 
können. 

The illustration shows the individual parts 
supplied. The list of spare parts may also 
contain parts which deviate from the illustrations. 
L’illustration des pièces indique les différentes 
pièces utilisées. La liste de pièces détachées 
comporte aussi des pièces pouvant différer de 
cette illustration. 
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Garantie 
Für das von TUNZE® Aquarientechnik GmbH 
hergestellte Gerät wird für einen Zeitraum von 
vierundzwanzig (24) Monaten ab dem Kaufdatum eine 
begrenzte Garantie gewährt, die sich auf Material- 
und Fabrikationsmängel erstreckt. Im Rahmen der 
entsprechenden Gesetze beschränken sich Ihre 
Rechtsmittel bei Verletzung der Gewährleistungspflicht 
auf die Rückgabe des von TUNZE® Aquarientechnik 
GmbH  hergestellten Gerätes zur Reparatur oder zum 
Ersatz, was im Ermessen des Herstellers liegt. Im 
Rahmen der entsprechenden Gesetze sind dies die 
einzigen Rechtsmittel. Folgeschäden und sonstige 
Schäden sind ausdrücklich davon ausgeschlossen. 
Defekte Geräte müssen in der Originalverpackung 
zusammen mit dem Kassenzettel in einer freigemachten 
Sendung an den Händler oder den Hersteller gesandt 
werden.  Unfreie Sendungen werden vom Hersteller 
nicht angenommen.
Garantieausschluss besteht auch für Schäden durch 
unsachgemäße Behandlung (z.B. Wasserschäden), 
technische Änderungen durch den Käufer, oder durch 
Anschluss an nicht empfohlene Geräte.
Technische Änderungen, insbesondere solche, die der 
Sicherheit und dem technischen Fortschritt dienen, 
behält sich der Hersteller vor. 

Guarantee 
The unit manufactured by TUNZE® Aquarientechnik 
GmbH carries a limited guarantee for a period of 
twenty-four (24) months after the date of purchase 
covering all defects in material and workmanship. 
Within the framework of the corresponding 
laws, your remedies in case of a violation of the 
guarantee obligation shall be limited to returning 
the unit manufactured by TUNZE® Aquarientechnik 
GmbH for repair or replacement at the discretion 
of the manufacturer. Within the framework of the 
corresponding laws, the said shall be the only 
remedies. Consequential damage and/or other 
damage shall be excluded therefrom explicitly. 
Defect units shall have to be shipped to the dealer or 
the manufacturer in the original packaging together 
with the sales slip in a pre-paid consignment.  
Unpaid consignments will not be accepted by the 
manufacturer.
Exclusion from guarantee shall exist also in case 
of damage caused by inexpert handling (such as 
water damage), technical modification carried out 
by the buyer or by connection to devices which 
have not been recommended.
Subject to technical modifications, especially those 
which further safety and technical progress.
Customers in USA, please refer to seperate Limited 
Warranty for United States brochure. 

Garantie 
Cet appareil manufacturé par TUNZE® Aquarientechnik 
GmbH bénéficie d’une garantie limitée à une durée 
légale de vingt quatre mois (24) à partir de la date d’achat 
et concernant les vices de fabrication et de matériaux. 
Dans le cadre des lois correspondantes, les voies de 
recours lors d’un dommage se limitent au retour de 
l’appareil produit par TUNZE® Aquarientechnik GmbH 
à son service réparation ou au remplacement de 
l’appareil ce qui reste de l’appréciation du fabriquant. 
Dans le cadre des lois correspondantes, il s’agit de 
l’unique voie de recours. D’autres dommages et 
dégâts en sont catégoriquement exclus. Les appareils 
défectueux doivent être expédiés dans leur emballage 
d’origine, accompagnés du bordereau de caisse dans 
un envoi affranchi à l’adresse du commerçant ou 
du fabricant. Les envois non affranchis ne sont pas 
acceptés par le fabricant.
L’exclusion de garantie concerne aussi les dégâts par 
traitement incorrect (par exemple des dégâts causés 
par l’eau), les modifications techniques effectuées par 
l’acheteur ou le raccordement à des appareillages non 
recommandés par le fabricant.
Le fabricant se réserve le droit d’effectuer des 
modifications techniques, en particulier dans le 
domaine de la sécurité et du progrès technique. 

TUNZE® Aquarientechnik GmbH
Seeshaupter Straße 68
82377 Penzberg
Germany
Tel:  +49 8856 2022
Fax: +49 8856 2021
www.tunze.com  
Email: info@tunze.com
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Entsorgung
(nach RL2002/96/EG)
Die elektrischen Komponenten der Geräte dürfen nicht 
dem normalen Hausmüll zugefügt werden, sondern 
müssen fachgerecht entsorgt werden.
Wichtig für Deutschland: Gerät über Ihre kommunale 
Entsorgungsstelle entsorgen. 

Disposal 
(in keeping with RL2002/96/EU)
The electric components of the devices shall not be 
disposed of in the normal domestic waste, but have to 
be disposed of in an expert manner.
Important for Germany: Devices can be disposed of 
through your community’s disposal area. 

Gestion des déchets 
(directive RL2002/96/EG)
Cet appareil ne doit pas être jeté dans les
poubelles domestiques mais dans les conteneurs
spécialement prévus pour ce type de produits. 


